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Recenze

n  Eva NILSSON NYLANDER, 
The Mild Boredom of Order. A Stu­
dy in the History of the manuscript 
Collection of Queen Christina of 
Sweden. Lund, Lund University 
2011. 328 s. 68 ill. (Bokhistoriska 
skrifter 8).

Nekonformní osobnost švédské královny 
Kristiny (1626–1689) je v českém prostře-
dí známá především díky jejímu úsilí vy-
budovat ve Stockholmu reprezentativní 
královskou knihovnu, jemuž na sklonku 
třicetileté války „padly za oběť“ i největší 
knihovny předbělohorských Čech, které 
byly násilně odvezeny na sever Evropy. 
Stejnou cestu ovšem podstoupilo i mno-
ho jiných knih a knižních celků, které byly 
nakoupeny či zabaveny v Polsku, Fran-
cii a v dalších evropských zemích. Řada 
z nich však ve Stockholmu neskončila de-
finitivně místem: část si Kristina odvezla 
po své abdikaci v roce 1654 do Říma, kde 
se po její smrti staly součástí Vatikánské 
knihovny. Na katalogizaci Kristininých 
latinských rukopisů, které dodnes tvoří 
samostatný historický fond, se v  Římě 
podílela i autorka studie Eva Nilsson Ny-
lander a dlouholetá práce s  rukopisy ji 
přivedla k neotřelým úvahám o dobovém 
vnímání  rukopisů a  povaze tehdejšího 
knižního sběratelství.

Jedno z hlavních témat, jimž se E. N. 
Nylander ve své knize věnuje, předzna-
menává samotný název knihy převzatý ze 
známé eseje Waltera Benjamina o kniž-
ním sběratelství (Illuminations. New York 
1968). Charakteristickým rysem knihov-
nictví 17. století byla intenzivní snaha o za-
vedení systému a řádu do stále se rozrůs-
tajících knižních sbírek, které v této době 
již často obsahovaly několik tisíc svazků. 
Autorka v této souvislosti dokonce hovoří 
o intelektuální krizi ve správě knihoven. 
Sleduje pokusy o uspořádání a katalogi-
zaci švédské královské knihovny vyvola-

né vydatným přísunem knih odvezených 
z českých zemí a všímá si i ve své době 
poměrně jedinečných katalogů rožmber-
ské a ditrichštejnské knihovny. Předmě-
tem její analýzy jsou však především nově 
zavedené klasifikační systémy doložené 
v postupně vznikajících katalozích Isaka 
Vossia (1651), v tzv. antverpském katalo-
gu, který vznikl za jejího krátkého pobytu 
v Nizozemí na cestě do Říma v roce 1655, 
a také v pozdějších inventářích vzniklých 
již v Itálii. Tyto katalogy odrážely nejrůz-
nější epistemologické tradice a postupy. 
E. N. Nylander se v této souvislosti za-
mýšlí například i nad nelehkou otázkou, 
zda a jak lze v různých systémech třídění 
knih odlišit představy a cíle knihovníka 
na straně jedné a vlastníka knih na straně 
druhé, které nepopiratelně formují defini-
tivní podobu a členění knihovny. Stejně 
obtížné je zodpovědět i další nastolenou 
otázku, nakolik dobové katalogy reflek-
tují ideové a intelektuální vlivy prostředí 
a do jaké míry z praktických důvodů od-
rážejí vlastní obsahové složení knihovny.

Zásadní pozornost věnuje E. N. Nylan-
der rukopisům a pokouší se analyzovat 
změny v  jejich vnímání. Vzrůstající po-
vědomí o  jiné než jen finanční hodnotě 
rukopisných knih dokládá autorka dobo-
vou praxí fyzického oddělování rukopisů 
a tisků ve sbírkách, které ostatně doporu
čovali i  autoři soudobých teoretických 
příruček Gabriel Naudé a Cl. Clement. 
Nutno podotknout, že náznaky měnící-
ho se vnímání rukopisů bychom v tomto 
smyslu našli ve středoevropském prostoru 
mnohem dříve. Například na dvoře Ferdi-
nanda II. Tyrolského v Ambras byly ob-
sahově důležité či mimořádně výpravné 
rukopisy umisťovány zvlášť do kunstko-
mory, stejně tak v katalogu rožmberské 
knihovny byly rukopisy v rámci jednot-
livých oddílů poměrně často umístěny 
až na  jejich závěr po  tiscích. Podobně 
i v německých knihkupeckých seznamech 
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byly rukopisy vyčleňovány již v 16. století 
a i v císařské knihovně ve Vídni zpracoval 
Hugo Blotius rukopisy přednostně do sa-
mostatného katalogu.

Na  rozdíl od  tištěných knih, které 
královna Kristina aktivně četla a  jejichž 
obsah nezřídka i emotivně komentovala 
vlastnoručními poznámkami, se s podob-
nými projevy čtenářského zájmu v ruko-
pisech, které byly v jejím vlastnictví, ne-
setkáme. Pro Kristinu rukopisy již zjevně 
nepředstavovaly předmět četby, ale jed-
noznačně a  výhradně prestižní objekt 
s výraznou symbolickou funkcí: nebyly 
získávány pro ně samé, ale pro to, co sym-
bolizovaly, ať už to byly peníze, věrnost 
nebo jiná v té době a prostředí oceňovaná 
hodnota.

I přes velké množství získaných knih 
se Kristina nikdy nestala typickým kniž-
ním sběratelem (např. nikdy nepouží-
vala žádné osobní exlibris) a vlastnictví 
rozsáhlé knižní sbírky pro ni bylo spíše 
jedním z prostředků k budování intelek-
tuální image. Tradiční a vžitý obraz krá-
lovny Kristiny jako intelektuálky a knižní 
sběratelky proto podle E. N. Nylander 
vyžaduje poměrně zásadní přehodnocení.

Neméně zajímavé postřehy kniha při-
náší také, pokud jde o tzv. „druhý život“ 
Kristininy rukopisné sbírky v Římě. Přes-
tože i po roce 1690 tvořila samostatný ce-
lek Vatikánské knihovny, nepřestala být 
do jisté míry živým fondem obohacova-
ným dalšími akvizicemi. Dnes ji tvoří ně-
kolik skupin rukopisů různé provenience. 
Do její konečné podoby se po dobu 300 
let promítaly představy a soukromé prio-
rity mnoha jednotlivců i institucí, měnící 
se způsoby správy knihovny, ale i poli-
tické nepokoje a války. Autorka se v této 
souvislosti zamýšlí nad změnou funkce 
knižní sbírky poté, co se jako celek ocitne 
v  jiném kulturním a geografickém pro-
středí, a v této souvislosti zavádí pojem 
„kulturní biografie individuální knihy 

a  celé sbírky“ (Nylander, s. 121). Tato 
myšlenka je bezesporu inspirativní i pro 
české bádání, vždyť největší knižní sbír-
ky předbělohorských Čech jsou od svého 
původního kulturního prostředí odtrženy 
také několik století.

Jen výběrově zmíněná témata o povaze 
dobového knižního sběratelství dokazují 
kvalitu, a především inovativní přístup 
E. N. Nylander. Ta sama přitom ve své 
knize přiznává, že na některé otázky dnes 
jen stěží najdeme odpověď. Příkladem 
takového obtížně zodpověditelného pro-
blému je, proč si Kristina do Říma od-
vezla poměrně malé množství knih. Šlo 
o nutnost s praktickým pozadím, nebo 
již stockholmskou královskou knihovnu 
vnímala jako institucionální knižní sbír-
ku, do které nechtěla masivně zasahovat? 
Kniha E. N. Nylander je však inspirativní 
nejen kladenými otázkami, ale i meto-
dou. Faktografická data z dějin Kristininy 
knižní sbírky jsou pro autorku nepostra-
datelným pozadím, a přestože jde o kni-
hu historicky pojatou, vliv sociologických 
postupů dává textu hlubší rozměr a pod-
něcuje k obecným úvahám o významu, 
který knihovně a knižní kultuře tato pro-
slulá švédská panovnice a osoby z jejího 
okolí přisuzovali.

Lenka Veselá

n  Alena CÍSAŘOVÁ-SMÍTKOVÁ 
– Andrea JELÍNKOVÁ – Milada 
SVOBODOVÁ (edd.), Libri magis­
tri muti sunt. Pocta Jaroslavě Kašpa­
rové. Praha, Knihovna Akademie 
věd 2013. 430 s., il.

Kolektivní monografie Libri magistri muti 
sunt skýtá pohled na  široký badatelský 
záběr Jaroslavy Kašparové, jejímuž život-
nímu jubileu je věnovaná. Mezi autory 
nalezneme knihovníky, kurátory sbírek, 
historiky i pedagogy. Jednotlivé příspěv-


